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Règlement  Reglement 

du 30 mars 2022 Vom 30. März 2022 

Sur la Commission consultative réglemen-

taire du Comité de l’Association Générale 

des Étudiant·e·s de l’Université de Fri-

bourg (ci-après : RCCR) 

Über die beratende Kommission für Regu-

lierung des Vorstands der Allgemeinen 

Studierendenschaft der Universität Frei-

burg (nachstehend: RBKR) 

________________________________ ________________________________ 

Le Conseil Estudiantin de l’AGEF (ci-après : 

CE) 

Der Studierendenrat der AGEF (nachste-

hend: SR) 

Vu : gestützt: 

L’art. 34 des statuts du 4 octobre 2017 de 

l’AGEF ; 

Auf den Art. 34 der Statuten vom 4. Oktober 

2017 der AGEF; 

Arrête : 

 

beschliesst: 

I DISPOSITIONS GÉNÉRALES I ALLGEMEINE BESTIMMUNGEN 

Art. 1 Définition Art. 1 Definition 

1 La Commission consultative réglementaire (ci-

après : CCR) est une commission du Comité exé-

cutif de l’AGEF (ci-après : Comité). 

1 Die beratende Kommission für Regulierung 

(nachstehend: BKR) ist eine Kommission des 

Vorstands der AGEF (nachstehend: Vorstand). 

Art. 2 But Art. 2 Zweck 

1 Le présent règlement a pour but de contribuer à 

une meilleure actualisation et cohérence du re-

cueil systématique de l’AGEF. 

1 Das vorliegende Reglement soll zu einer besse-

ren Aktualisierung und Kohärenz der systemati-

schen Sammlung der AGEF beitragen. 

Art. 3 Composition Art. 3 Zusammensetzung 

1 La CCR est composée de trois à cinq membres 

de l’AGEF et d’un·e membre du Comité en 

charge de la présidence. 

1 Die BKR besteht aus drei bis fünf Mitglieder 

der AGEF und einem Vorstandsmitglied, das den 

Vorsitz innehat. 
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2 Les cinq Facultés sont représentées dans la me-

sure du possible. Un·e membre au moins doit être 

inscrit·e en branche principale à la Faculté de 

droit. 

2 Die fünf Fakultäten sind nach Möglichkeit ver-

treten. Mindestens ein Mitglied muss im Haupt-

fach an der Rechtswissenschaftlichen Fakultät 

eingeschrieben sein. 

Art. 4 Récusation Art. 4 Ausstand 

1 Les membres de la CCR se récusent lorsqu’ils 

ou elles ont un intérêt personnel direct à l’objet 

soumis à la discussion. 

1 Die Mitglieder der BKR treten in den Ausstand, 

wenn sie ein direktes persönliches Interesse an 

dem zur Diskussion stehenden Gegenstand ha-

ben. 

Art. 5 Élection Art. 5 Wahl 

1 La candidature est ouverte à tous-te-s les 

membres de l’AGEF. 

1 Die Kandidatur steht allen Mitgliedern der AGEF 

offen. 
2 Les membres de la CCR sont préavisé·e·s par 

le Comité et sont élu·e·s par le CE. 

2 Die Mitglieder der BKR werden vom Vorstand 

vorgeprüft und vom SR gewählt. 
3 Le Comité peut s’opposer à toute candidature 

qu’il juge inappropriée. Les motifs sont produits 

sur demande de l’intéressé·e. 

3 Der Vorstand kann gegen jede Kandidatur Ein-

spruch erheben, die er für ungeeignet hält. Die 

Gründe dafür sind auf Verlangen des*r Be-

troffene*n vorzulegen. 

Art. 6 Incompatibilités Art. 6 Unvereinbarkeiten 

1 Ne peut pas être membre de la CCR : 1 Kann nicht Mitglied der BKR sein: 

a) Un·e second·e membre du Comité ; a) Ein weiteres Mitglied des Vorstands; 

b) Un·e membre de la Commission du 

contrôle de gestion (ci-après : CCG) ; 

b) Ein Mitglied der Geschäftsprüfungs-

kommission (nachstehend: GPK); 

c) Un·e membre de la Co-présidence du 

CE ; 

c) Ein Mitglied des Ko-Präsidium des SR; 

d) Un·e membre de la Commission de re-

cours. 

d) Ein Mitglied der Rekurskommission. 

Art. 7 Tâches Art. 7 Aufgaben 

1 La CCR étudie à l’attention du Comité la perti-

nence, l’utilité et l’efficacité des statuts et règle-

ments de l’AGEF. 

1 Die BKR prüft zuhanden des Vorstands die Sta-

tuten und Reglemente der AGEF auf ihre Aktua-

lität, Nützlichkeit und Wirksamkeit. 
2 Elle peut être chargée par le Comité d’examiner 

tout projet porté à la connaissance de celui-ci. 

2 Sie kann vom Vorstand beauftragt werden, je-

des dem Vorstand zur Kenntnis gebrachte Vor-

haben zu prüfen. 
3 Elle peut être invitée par le Comité à rédiger une 

proposition de modification réglementaire sur un 

objet déterminé ou un projet de nouvelle régle-

mentation. 

3 Sie kann vom Vorstand aufgefordert werden, 

einen Vorschlag zur Änderung von Vorschriften 

zu einem bestimmten Gegenstand oder einen 

Entwurf für neue Vorschriften zu verfassen. 
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Art. 8 Organisation Art. 8 Organisation 

1 La CCR agit sur mandat du Comité. 1 Die BKR handelt im Auftrag des Vorstands. 
2 La CCR est présidée par un·e membre du Co-

mité désigné·e à cet effet par le Comité lui-

même. 

2 Den Vorsitz der BKR führt ein Mitglied des 

Vorstands, das vom Vorstand selbst zu diesem 

Zweck ernannt wird. 
3 Le membre du Comité coordonne les activités 

de la CCR avec voix consultative. Il ou elle est 

également responsable de :  

3 Das Vorstandsmitglied koordiniert die Aktivi-

täten der BKR mit beratender Stimme. Er oder 

sie ist außerdem verantwortlich für: 

a) convoquer et présider les assemblées 

de la commission ; 

a) die Einberufung und Leitung von Aus-

schussversammlungen; 

b) représenter la commission à l’extérieur ; b) die Kommission nach aussen zu vertre-

ten; 

c) assurer l’échange d’informations entre 

la commission et le comité de l’AGEF. 

c) den Informationsaustausch zwischen 

der Kommission und dem Vorstand der 

AGEF sicherzustellen. 
4 Les décisions sont prises à la majorité simple. 4 Beschlüsse werden mit einfacher Mehrheit ge-

fasst. 
5 La présidence juge les cas d’égalité. 5 Der Vorsitz entscheidet bei Gleichstand. 
6 En cas d’empêchement, la présidence de la 

CCR est suppléée par un·e membre du Comité 

désigné·e à cet effet par le Comité lui-même. 

6 Im Falle einer Verhinderung wird das Präsi-

dium der BKR von einem Mitglied des Vorstan-

des übernommen, das vom Vorstand selbst zu 

diesem Zweck ernannt wird. 

Art. 9 Lien avec la CCG Art. 9 Beziehung zur GPK 

1 Les propositions de la CCR favorablement pré-

avisées par le Comité sont communiquées à la 

CCG pour avis avant leur vote final par le CE. 

1 Die vom Vorstand befürwortenden Vorschläge 

der BKR, werden der GPK vor der endgültigen Ab-

stimmung im SR zur Stellungnahme vorgelegt. 

Art. 10 Dissolution Art. 10 Auflösung 

1 Le Comité dissout la CCR, dès lors qu’il consi-

dère le but de celle-ci atteint. 

1 Der Vorstand löst die BKR auf, sobald er deren 

Zweck als erfüllt ansieht. 
2 La présidence de la CCR est alors chargée de 

présenter un rapport final sur l’ensemble de son 

activité à l’attention du CE, lequel procède à un 

vote de décharge. 

2 Das Präsidium der BKR wird dann beauftragt, 

zuhanden des SR einen Schlussbericht über die 

gesamte Tätigkeit der BKR vorzulegen, worauf 

dieser über die Entlastung abstimmt. 

II DISPOSITIONS FINALES  II SCHLUSSBESTIMMUNGEN 

Art. 11 Modifications connexes Art. 11 Aufhebung eines anderen Erlasses 

La CCR est chargée de proposer au Comité les 

modifications connexes nécessaires afin de faire 

concorder ce nouveau règlement à la réglementa-

tion en vigueur. 

Die BKR wird beauftragt, dem Vorstand die not-

wendigen Änderungen vorzuschlagen, um dieses 

neue Reglement mit den geltenden Vorschriften 

in Einklang zu bringen. 
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Art. 12 Dissolution Art. 12 Auflösung 

La Commission de révision instituée par le CE 

lors de sa séance du 26 février 2020 est dissoute. 

Die vom SR in seiner Sitzung vom 26. Februar 

2020 eingesetzte Revisionskommission wird auf-

gelöst. 

Art. 13 Entrée en vigueur Art. 13 Inkrafttreten 

Ce règlement a été approuvé par le CE lors de sa 

séance du 30.03.2022.  

Il entre en vigueur immédiatement.  

Dieses Reglement wurde vom SR in seiner 

Sitzung am 30.03.2022 genehmigt.  

Es tritt umgehend in Kraft.  

  

 

Pour la Co-Présidence du CE :  

Julie Métral 

Sara Biber 

 

Das Co-Präsidium des SR : 

Julie Métral 

Sara Biber 

 

Pour la CCG :  

Manon Barré 

Clara Michel 

Victor Sellier 

Die GPK :  

Manon Barré 

Clara Michel 

Victor Sellier 

  

 


